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dopmanbHoe onpeneeHue. Tepmuronocuueckas OugepeeHyus — 3T0 OTCYTCTBHE OJHO3HAYHOTO COOTBETCTBHS
MC)K,ZIy TepMHHOHOFI/Ieﬁ OLCHKHU B paSHI/I‘IHI)IX HpaBOBLIX CUCTEMax. B MaTepI/IaJIaX, HpOaHaJII/ISI/IpOBaHHI)IX
HaIIIMM OTIEJIOM, BBIACIIACTCS IATh THITUIHBIX QOPM: omcymcmeue 3Keusaienma, KOraa B OTHONW CHCTEME
MOHSATHE HUKOT/Ia He 0003HAYaI0Ch OTACTFHBIM TEPMUHOM; HANPAGLeHHAs NApa, KOTAa OTHA CHCTEMa 0003HaYaeT
YBEJIMYCHUE W YMEHBIIICHHE 110 OTICIBHOCTH, a IpyTasi UCIOIh3yeT OMHO HEHTPaIbHOE CYIIECTBUTEIBHOE

— WU, S aJbIe [0 TOH K€ 0CH, BOOOIIE HE UCIIONB3YET CYIIECTBUTEIHHOTO, a IEPEaeT 3TO 3HAUCHUE

C TIOMOTIBIO TJIATOJIA; OOHO U MO JiCe CIOBO C PA3HLIM peqhepeHmom; HA36aHUS UHCMUNTYMO8, KOTOPBIC HE
MOAJAIOTCS TIEPEBOLY; U KaeHdapuvle onoxu. [lepBble TpH NPEnCTaBISIIOT COO0M PacXoXkKICHHUS B JIEKCHKE;
TTOCJIETHUE JIBA — PACXOXKICHUS B peepeHITIN — Ha3BaHUE, KOTOPOE HOCHIIA HHCTUTYIIHS B ONIPEICIICHHBII
MOMEHT BpEMEHH, U KaJeHJapb, B KOTOPOM YyKa3aHa nata. OTCyTCTBHE SKBHUBAJICHTA HE O3HAYAET, 4TO B
Z[perﬁ CUCTEMC OTCYTCTByeT CaMoO ITOHATHUEC. OHO MOXET BLIpa)KaTBCH HCCKOJIbKUMHU TepMI/IHaMI/I, J1arojom

WM TTPaBOBBIM MEXaHU3MOM. PacxoxIeHue 3aKiIio4aeTcsi B OTHOIICHUSX MEXITy TIBYMsI CHCTEMaMH, a HE B
HENOCTATKE KaKOW-IH00 M3 HHX.

The scheme Ha sizbikax KypHana. Ilpusodumcs mepmun, Haubonee ynompedumenbHolii 6 AUMepamype no OYeHKe uiu U3banuio
coomeememeyroueti I0pUcOUKyuL; eciu 6 Xody 06d, NPUBoosmcs 0od.

UK English the scheme (British and Commonwealth; in England and Wales the disregard is now the statu-
tory no-scheme principle, Land Compensation Act 1961, s. 6A; elsewhere in the Common-
wealth the Pointe Gourde rule)

American English the project (its disregard is the project-influence, or scope-of-the-project, rule)
German das Vorhaben (modern); doctrine: das Unternehmen

French I’opération

Spanish el proyecto de obras (mod. la actuacion)

Portuguese a obra / o melhoramento (Brazil)

Turkish imar ve hizmet tesebbiisii

Arabic ¢ s »ia) (al-mashrii‘; Maghreb: ddasd) / Y1)

Russian 00bekT (obyekt; no single-word equivalent — see text; mpoekr is a false friend)
Japanese $2E (jigyo, arts. 2-3 — statutory term of art)

Korean T ALY (gongik saeop, art. 2(2))

Chin. (Tr.) Bl 22 (xingban shiye, arts. 3, 13)

Chinese (Simp.) &GS (jianshe huddong; collective noun — no term of art as a valuation reference, see
text)

Value effect na sa3pikax dKypHana. [Ipusodumcs mepmun, naubonee ynompebumenbuwlii 6 IUMepamype no OYeHKe Ui UsbSmuio
coomeememeyroueti IpUcOUKyuL,; eciu 6 xody 06d, NPUsoosmcs 0od.

UK English betterment / depreciation (statute: an increase or decrease in value attributable to the scheme)

American English project influence (enhancement or diminution in value caused by the project; a diminution
before the taking is also called condemnation blight)

German die Wertdnderung (pair: Wertsteigerung / Wertminderung)

French le changement de valeur (statute: neutral changements de valeur, L. 322-2; of the pair, only
plus-value; moins-value is scholarly usage)

Spanish la plusvalia (enhancement only; hope value, the British term for value from the prospect of a

future permission, such as a rezoning, not yet granted: expectativas)
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Portuguese avalorizagdo / a depreciagao (Brazil; Portugal: mais-valia, Codigo das Expropriagoes art. 23(2),

verified)
Turkish deger artig1 / deger disiikligii
Arabic 3Ll / Jhatill & Aail (al-ziyada / al-nugsan fi al-qima)
Russian U3MEHEHUE CTOMMOCTH (pair: IPHPOCT / CHHYKEHHE CTOUMOCTH)
Japanese fiit% D ZE ) (an ordinary phrase, not a term of art; scheme benefit: FZEF4E, art. 90)
Korean 7}A 2] WE (art. 67(2); also A 7F2] <4 &, art. 70(1))
Chin. (Tr.) Wa{H / 538 (also #E{E / BZ{&; no equivalent noun — see text)
Chinese (Simp.) Wa{E / 218 (pair in practice; no scheme-disregard rule — see text)

HNutyutuBHOE nosicHeHne. KOHTEKCT TaHHOM CTaThU HOCUT IMHIBUCTUYECKUI U CPABHUTEIIbHBIN XapaKTep:
OHA KacaeTcsl IEKCUKH — TOTO, YTO MPOUCXOAUT C TEPMUHAMH OLIEHKH Ha IT'PaHMIE A3BIKOBBIX 30H, — a HE
CYTH 3aKOHOATENHCTBA KAKOW-INOO0 CHCTEMBI, U IpeIHAa3HauYeHa [Isl OLIEHIIUKOB, KOTOPBIE COCTABIISIIOT UIIU
YUTAOT OTYETH! B PA3IMYHBIX FOPUCIUKINAX. BO Bcex pacCMOTPEHHBIX 3[€Ch CUCTEMaX 0OBEKTOM OLIEHKH
SBJISIETCS IPUHYAUTEIbHOE N3bATHE (M3bsATHE ; B TepMuHOnorun CIIA — eminent domain) u npaBuia ero
OIICHKH.

OneHmuK, paboTaonui B MEXAYHAPOIHOM KOHTEKCTE, CTAJIKUBACTCS C 3TOH nMpobieMoii B e€ Hanbomnee
oracHoOi (hopme: HE B BHJIE CIOBa, KOTOPOE HEBO3MOXKHO IEPEBECTH — TaKas HEy/lada OYeBHIHA cama 0
ce0e, — a B BUJE CIIOBA, KOTOPOE MEPEBOANUTCS C2NAMNHCEHHO, HO 03HaYaET HE TO, YTO HY>KHO. Pycckoe nmpoekT
BBINNIIZINT KaK «projecty W mpesiaraeTcs KakKIsIM CIIOBapeM; B KOHTEKCTE 3aKOHOaTeIbCTBA OHO O3HAYaeT
MPOEKTHYIO TOKYMEHTALUIO — YEPTEKU U OyMari — a He TO MPEANPHUITHE, U KOTOPOTO OTBOIUTCS 3€MIISL.
[Mouck mpoekTa 1o TOMy CJIOBY BbLAAeT TUCTHI OyMaru. [lepeBoa Jekcuuecku npapaonono0eH, Ho QyHKIIMOHAIBHO
HEBEPHBIH.

Takum 00pa3oM, TaHHAS CTaThs MOCBAIIEHA HE EPEBOY, & COIVIACOBAHHUIO: MPEXKIE YeM MEPEHOCUTD
TEPMHH 4epe3 IpaHHIly, HEOOXOIUMO ONpPEIEIUTh, KaKyio (DYHKIHMIO OH BBIIOIHSAET B UCXOIHOM SI3BIKE,
a 3aTeM CHPOCHTh, YTO BBIOJNHSET 9y (yHKYut0 B APYTOH CUCTEME — 3TO MOXKET OBITh JIPyroe CIloBO,
rapa CJIOB, TJIarofibHasi )pasza Wim BooOIIe HUYero. B maTH pasaenax HIDKE KIaccu(GUITUPYIOTCS CIIOCOOEHI,
KOTOPBIMH BBIpABHMBAaHUE TEPMHUHOJIOIMH 3aKaHYMBAETCS HEyAauel, MOCKOIbKY TaKue HEyAaud, B OTIINYHE
OT CJIOBApHOTO 3araca, HEMHOTOYNCIIEHHBI M IOBTOPSIOTCSI.

IIpaBujio coorBercTBUs. [IpaBUIBLHEIN TEpEeBO HE 00SI3ATENHHO SABISIETCS CAMBIM OJIM3KUAM IO 3HAYCHHIO
CIIOBOM. DTO TEPMUH, BBIPAXKCHIE HITH TPABOBOM MEXaHHM3M, KOTOPBIH BBIITOJTHSACT TY Jk€ (PYHKIINIO B APYTOM
cucreme. [IpaBnomnono0OHbIH MEPEBO HE SIBIAETCS [0KA3aTeIbCTBOM IOPHIUUECKON IKBUBAJICHTHOCTH: J1Ba
BBIPKEHUS MOTYT €CTECTBCHHBIM 00pa3oM IMEPEBOAMTHCS OMHON M TOH ke aHDIMHUCKOW (pa3oi, HO MpHu
3TOM OTHOCHUTHCS K Pa3HbIM HOPMaM, U IPUTOIHBIN IS UCIOIB30BaHUS TIEPEBOJ] CaM 10 ceOe HUKOTAA He
SIBIIICTCS TTONTBEPIKICHUEM TOTO, UTO JBE CHCTEMBI COBITAIAIOT.

Bce yrBeprkneHus1, puBeICHHBIE 3/1€Ch B OTHOIICHIH KOHKPETHOTO TIOKYMEHTA, ObLTH CBEPEHBI C IEPBOMCTOYHUKOM
10 TaHHOMY BOTIPOCY, 33 HCKITFOUCHUEM TEX CITydaeB, KOTIa B CHOCKE YKa3aH IPyTroi HCTOYHUK 1 OH 0003HaYeH
KPECTHKOM: TPAaHCKPHIIIUS, CBOAHBIN TEKCT, KOMMEHTAPHI MPAKTUKYIOIIETO CIISIIHATNCTA HITH ITyOIHKAIIUs
B npecce. OOo3HaueHUs B cHOckax: [P] mepBomcrounuk; [T] Tpanckpumius; [M] cBognsiii Tekcet; [C]
KOMMEHTapHI MPaKTUKYIOMIETO CIEIMAUCTa; T HEe CBEPsUIOCh C epBOMCTOYHUKOM. Ecnm ¢opma Obuia
MpecTaBiIeHa B JeTapTaMEeHT, HO eIlé He MPOBEpEHa, OHA IeYaTaeTCsA W IOMEYAeTCsl KaK HAXOAIIasICcs Ha
PacCMOTPEHHUH; €CITH MPOBEepKa (OPMYITHPOBKH CIIIE IPOIOIIKACTCS, TPOOETT OTMEUAETCS, a HE 3aITOJTHACTCS.
JlanHas 3aniCch HUKOT/A HE YTBEPKAACT, YTO JBE CUCTEMBI COBITA/IAIOT: JIBE CTPOKH B TAOIHIIE MOTYT BHITJISICTD
OIIMHAKOBO, M YUTATEITh MOXKET CPABHHUTD UX, HO CXOICTBO (POPMYIIMPOBOK HE O3HAYACT TOMKICCTBA 3AKOHOB.

I'ne ouenmmk ¢ 3TuM crankuBaercs. 1. OTcyTcTByomuMii 9KkBUBaJeHT. B onHOI cucteme 11t 0003HaYeHUS

MOHATHUS UCIOJIB3YETCS OJMH TEPMHUH, a B APYTOH — HU OJIHOTO, YTO HE 03HAYACT, YTO B JAPYTOH CUCTEME
3TOro0 MOHATHA HeT. Hanbosee spKkuM MpUMeEPOM SIBIIIETCS mepMuH «eminent domainy (npago npuHyoumenbHo2o
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omuyoscoeHus), KOTOPBI B OCHOBHOM Hctonb3yercs B Jekcuke CHIA; obuue TepMuHbl — «compulsory ac-
quisitiony (npunyoumenvHoe npuobpemenue) U «uzvamue», U B 0OTUETaX, MpeIHA3HAYCHHBIX IS ayTUTOPUN
3a mpegenamu CILIA, cremyet uCTonb30BaTh UMEHHO HX.

Bornee ry0okuM npuMepoM SIBISIETCS cxeMa — TEPMUH, UCTIONIb3yeMblit B cTpanax CoapyxecTBa Jyis
0003HaYeHNs 0053aTEIHCTBA, BIUSIHUE KOTOPOTO HAa CTOMMOCTH HE IPUHUMAETCsl BO BHUMaHue (cM. [1yonuynblii
NPOEKM U €20 GIUSIHUE HA CHOUMOCHb ) — TPUYEM TaKO€ HITHOPHUPOBAHUE COOTBETCTBYET TOMY, YTO B TPAKTUKE
Coenunennbix 11ITaToB Ha3bIBaETCS «IIPABUIIOM BIUSHIS MTPOEKTA» WIIN «IIPABHIIOM O0beMa MPOeKTay . 3a
npenenamu crpan ConpyxectBa u Coennuénnbix [lTaros Tonbko B Snonuu u Kopee cymiecTByet einHbIN
3aKOHOJIATEIbHBIA TEPMUH I 0003HAYCHUS TAHHOTO 0053aTeNhCTBA; B IPYTUX CTPAHAX ATO MOHSATHE Pa3AeIIsIeTCs.
B I'epmannu oHO paszenseTcs: COBpEMEHHas IPaKTHKA UCTIONB3YeT TepPMUH das Vorhaben; nOKTpUHANTBHAS
Tpaauius (B CTpaHax KOHTUHEHTAJILHOIO MpaBa «IOKTPUHA» O3HAYaeT TPY/Ibl MPABOBEIOB, B OTIHYUE OT
MIPEIIeICHTHOTO MIPaBa) UCIONb3yeT TepMHUH das Unternehmen, coxpanuBmuiics B «§ 87 FlurbGy» (Unternehmens-
ﬂurbereinigung);l, a TIPaBUJIO UTHOPUPOBAHMS CBSI3aHO BOBCE HE C KOHKPETHOM CXeMOM, a ¢ COOCTBEHHBIM
mbatieM — § 95(2) Nr. 2 BauGB wuckmouaer «Wertdnderungen ... infolge der bevorstehenden Enteig-
nungy (M3MEHEHHs| CTOMMOCTH, BHI3BAHHBIE TIPEICTOSIINM H3bATHEM),” aBTOPHI IOPUINUECKOH JTHTEPATyPhI
W CyIbl Ha3bIBAIOT 3TO enteignungsrechtliche Vorwirkung. ®panmus ToBopHUT o [ opération («travaux ou
opérations», L. 322-2, dernier alinéa).’> B Vicnanuu odunuanbuslii TepMun — el proyecto de obras (art. 36.1
LEF: «plano o proyecto de obrasy);* coBpeMeHHBIIT TepMHH B 0011aCTH TLIAHUPOBAHKS — [a actuacion (art. 7
TRLSRU 2015).°> B Bpasumuu HCToNb3yIoT TepMUHBI a obra u o melhoramento (DL 3.365/1941, arts. 4-5).

B Typumn Kamulastirma Kanunu, m. 11,7 ykassiBaet, 4to imar ve hizmet tesebbiisii — a tegebbiis o3Hauaet
IPENPUATHEY, & HE «Proje»; 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO HE SBIIAETCS OQUIIMATEHBIM TEPMHHOM.

B poccuiicknx HOpMaTHBHBIX aKTaX JaHHOE 00s3aTeNILCTBO (PUTYPHPYET B KAUECTBE 0ObeKkma: 0OBEKT
(xaKk B cTpoUTENBCTBO 00bEKTa (hefepalibHOTO / PETHOHAIBHOTO / MECTHOTO 3HAYEHHS — CTPOUTENBCTBO
o0beKTa (henepaaTbHOTr0, pETHOHAIFHOTO M MECTHOTO 3HaueHus). Hanbomnee On3Kue aHaIOTH «HTHOPHUPOBAHHS
IJIaHa» BCTPEUYAIOTCS B JIBYX MCTOUHHMKAX: 3eMenbHOM komekce (ZK RF), art. 56.8(5),%, koropslii mpumaer
3HAYEHUE MPEIIBIIYIIEMY UCIIOJIb30BAHUIO U IIPEANUCHIBACT, YTOOBI 3aINIAHUPOBAHHOE U3BATHE HE IPUHUMAIIOCH
Bo BHUMaHue ([ImanupyemMoe U3bATHE ... HE YIUTHIBAETCS ), a TaKkKe B art. 56.8(8) B coBokymHOCTH ¢ [ parkmaHCKAM
konekcoM (GK RF) art. 280, cortacHO KOTOpOMY YAyUIIICHHUSI, IPOU3BEACHHEIC TOCTIE YBEIOMIICHUS, OCYIIECTBIISIOTCS
Ha puck cobcTBeHHUKa. [ paxmaHckuii kogekc art. 281(2) He COAEPIKUT TAKOTO MCKIIFOYEHUS, M CChUIKA Ha
HET0, KaKk OyATO OHO UMEETCs, SIBISETCS OIIMOKOM, KOTOPYIO JAMapTaMEeHT 3aMETHII B OTUETAX.

3akoHO/AaTeIbHBIC aKThI, COCTABJICHHbIC Ha apaOCKOM SI3bIKE, BHI3BIBAIOT pasHomiacus. B Erummre u
crpanax [IepcuIicKoro 3anuBa TepMuH g s_<iall (al-mashrii ) ABASETCA MOTMHHBIM 3aKOHOIATELHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM:

! Flurbereinigungsgesetz (FlurbG), § 87(1) (“Nachteile ..., die durch das Unternechmen entstehen”; the procedure is known as
Unternehmensflurbereinigung); verified at gesetze-im-internet.de, 6 October 2026. [P]

2Baugesetzbuch (BauGB), § 95(2) Nr. 2 (disregard keyed to the imminent expropriation); § 96(1) Nr. 2 (Wertminderung of the
remainder); verified at dejure.org (consolidated) and re-read on the official gesetze-im-internet.de, 19 September 2026. [P]

3Code de I’expropriation pour cause d’utilité publique, arts. L. 321-5 (set-off of plus-value on the remainder) and L. 322-2 (date
of value; use one year before the public inquiry); consolidated text at codes.droit.org (re-read on legifrance.gouv.fr, 19 September
2026), read in machine translation (French). [P]

*Ley de Expropiacion Forzosa of 16 December 1954 (LEF), art. 36 (date; plusvalias excluded); consolidated text, BOE, read in
machine translation (Spanish). [P]

SReal Decreto Legislativo 7/2015 (TRLSRU), arts. 7 and 36.2; source not recorded. t

SDecreto-Lei 3.365/1941, arts. 4-5; art. 27 (valorizagdo ou depreciagio of the remainder regarded); as originally published;
consolidation not re-verified; planalto.gov.br, 1941 original. [P]

"Expropriation Law No. 2942 (Kamulastirma Kanunu), m. 11 (disregard of the imar ve hizmet tesebbiisii increase); m. 12 (set-off
capped at half the compensation for the part taken); source for m. 11-12: Wikisource transcription. [T]T

8Zemelny Kodeks (Land Code), art. 56.8(5) (valuation on the prior permitted use; the planned taking not taken into account);
art. 56.8(8) with GK st. 280 (post-notice improvements at owner’s risk); consolidated mirror, statutory text only. [M]+
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3axon Erunra Ne 10/1990, art. 2;° 3axon Karapa Ne 8 ot 2022 rona, arts. 6-7;10 Hexper-3akon Kyselita
Ne 33 or 1964 roma'' roBopuT 0 & 5 rie dxiid) Al (IpoekTe OOIIECTBEHHOTO Gnara). 3aKOHOJATENbHBIE
aKThl cTpa Marpu6a, paspaboTaHHbIe 10 (PaHIly3CKOMY 00pa3ily, HCIONb3YIOT 4xlesll / JaiY! (omepartus /
paboTh) BMecTo 3Toro — 3akoH Amxupa Ne 91-11, arts. 6 and 9.'> U npoGen Moxer kacaThcs ckopee
Ha36aHusL, YeM CaMOTo MpaBwia: B Erumnte cyniecTByeT peanbHOE, HO y3Koe UCKIoueHne — art. 18 3akon
10/1990 He yunTHIBacT yBEIMICHNE CTOUMOCTH, BO3HHKILEE B pE3YIbTaTE paHee OCYLIECTBIEHHOTO TPOEKTa
0O0IIIECTBEHHOTO 3HAYCHHS [TPOEKTA, €CIIHM U3bATHE IPOUCXOIUT B TCUCHHE IIATH JIeT — a art. 17 yuuThIBaeT
W3MEHEHHE CTOMMOCTH OCTABIICHCS YaCTH MPH YaCTUYHOM H3BATUU: MIPUPOCT — YAyUIlIeHHE (TIOBBIICHHUE
CTOMMOCTH COXPaHEHHOTO 32 BIIaJIeNIbIIeM 3eMeJIbHOTO YJ4acTKa, BbI3BaHHOE paboramu; B ipaktruke CIIIA —
0COOBIC BBITO/TbI) — BBIYUTACTCS U3 CyMMBI KOMIICHCAITUH, & CHUYKEHHE CTOMMOCTH — yXyAIlIeHHe (OpUTaHCKHH
tepmuH; B npakTuke CIIA — ymep6, HaHeCeHHBIH OCTaBIIEHCS YaCTH, WM KOMIIEHCANWS 32 OTJeNIeHHEe
yuacTka) — npubasisercst K Heil (13 @l ol Cuali dad ¢ ) Al Wl g 354l ), OHAKO B PACCMOTPEHHBIX
3aKOHaX, COCTABJICHHBIX Ha apaOCKOM SI3bIKe, HE CYHIECTBYET OOILEro MpaBuiia 00 OTCYTCTBHU CXEMBI, a
HMEIOIIHecs Y3KHe TIpaBuiia He MMEIOT YCTOSBINErocs o0Iero Ha3Bauus. B oTuére cieayer ykaszaTh 3To, a
HE MPUJTYMBIBaTh COOCTBEHHOE HAa3BaHUE.

BocTtounas A3us I€NUTCS HA TPHM YAaCTH. > HMCMONB3YeTCS TOTMHHBIA IOPUANIECKUN TEPMUH: 5
(jigyo), arts. 2-3, Ha OCHOBE KOTOPOro ChOPMUPOBAHBI TIOHATUS F3E D FAE (art. 16) u comyTcTByromIHTE
TepMuHbI FLEH (ucnonnutens) u ALEH ( 3emns, npennasHadennas s npoekra). Kopeiickuii 3akoH o
KOMIeHcaIuy 3a 3emio (4] B/ ) umeer ananoruunyio cTpykrypy: & 2 A (gongik saeop, art. 2(2)),'4,
npuuém A 17 cootBeTcTBYET simoHCKOMY 0100peH IO poekTa. TallBaHbCKUIA 3aKOH 00 H3BATHU 3EMITH
(- H 5 ) tacur: B ZESE (xingban shiye, arts. 3, 3-2, 13),15, PUYEM HCTIONB3YETCS MPOCTOE CYNIECTBUTEIBHOE
IE2E. Kuraiickas Hapoanas PecryGiika mpecTaBisieT co00# OTpHIATEbHBIN IIPHMED: 31ECh HET CIIEIHAIBEHOTO
TEPMHHA, KOTOPBII MOXKHO OBLIO OBI HCTIONB30BATh B Ka4eCTBE OpueHTHpa /s otieHku. (Kutatickas Hapoanas
Pecmy6mmka Takxke npeacTaBiseT co00i 0C0oObIi KOHTEKCT, B KOTOPBIH HE BIIUCHIBACTCS 00IIIAst CXeMa: TOPOJICKUE
3eMJIM HAXOMAATCS B COOCTBEHHOCTH TOCYIapCTBa, & CENbCKHE — Y KOJUICKTHBOB, M BIIAJICNbIBI 001aIat0T
MpaBaMu Ha MOJb30BaHUE 3eMIIEN B TeueHUE (PUKCHPOBAHHOTO KOJMUECTBA JIET; MOJ0OHO apeH[ie, MpaBo
TepsIeT IIEHHOCTh MO MEPEe COKPAIICHHSI OCTABIIETOCS CPOKA M OIICHUBAETCS HCXOJIS U3 OCTABIIUXCS JIET —
3TO HE MpaBo OE3yCIOBHOTO BiajicHus (B aMepUKaHCKOl TepMuHoiorun — «fee simple»).) YcranosienHoe
3aKOHOM COOMpaTenpHOE Ha3BaHe — & X G 3l (jianshé huddong — nesTeapHOCTD B c(hepe CTPOUTETLCTBA!
3akoH 0 3eMensHOM yrpasinerun (1 E B L) art. 45; TTocranosnenue [ocymapcTBenHoro cosera Ne 590,
art. 9); «'% # I H cymecTByeT TONBKO Kak obliee IIaHupyomee noHsaTye (arts. 52—53) 1 He JOKHO
MPE/ICTABIATHCS B KAUECTBE DKBUBAJICHTA.

13

9Law 10/1990: art. 2 (al-mashrii‘ as statutory noun); art. 17 (set-off of increase or decrease on the untaken part); art. 18 (disregard
of increase from a prior public-benefit project within five years); source: corrected transcription. [T]}

Law No. 8 of 2022 on the expropriation of real estate and its temporary seizure for public benefit, in force 1 December 2022,
arts. 6—7 (al-mashrii); Al Meezan, Qatar Legal Portal, read in machine translation (Arabic). [P]

"Decree-Law No. 33 of 1964 on expropriation and temporary seizure for public benefit, as amended (including by Law No. 2 of
2006); practitioner commentary; official portal inaccessible at press; citation to be confirmed. [C]T

2Law No. 91-11 of 27 April 1991, Journal Officiel No. 21 of 8 May 1991; joradp.dz and FAOLEX, read in French. [P]

3Land Expropriation Act (Act No. 219 of 1951), arts. 2—3 (jigyd); art. 16 (project approval); art. 71 (price fixed at project-approval
publication, rolled forward by general price movement); art. 90 (kigyo rieki, set-off prohibited); verified at e-Gov (elaws.e-gov.go.jp).
(P]

4Act on Acquisition of and Compensation for Land etc. for Public Works Projects (Toji Bosang Beop), arts. 2(2), 67(2) (no-
scheme rule) and 70(1); verified at law.go.kr, current to 16 June 2026. [P]

'"Land Expropriation Act (Taiwan), arts. 3, 3-2, 13; art. 30(1) (market price at the time of expropriation); Enforcement Rules,
art. 30 (announcement-price floor); verified at law.moj.gov.tw (D0060058 with enforcement and appraisal rules). [P]

'L and Administration Law (2019), arts. 45, 52—53; State Council Decree No. 590, arts. 9 and 19 (market floor at announce-
ment day); appraisal measures Jianfang [2011] No. 77, arts. 10-11 (valuation date at announcement; disregard of lease, mortgage
and seizure factors only); a verified negative: no scheme-disregard device found; national instruments only — local rules and
GB/T 50291 remain unchecked; verified at gov.cn (State Council). [P]
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2. Ilapa TepMHHOB, 0003HAYAIOUIUX HANIPABJIEHHE, HEHTPAJbHOE CyLIECTBUTEJbHOE HJIH IJIATOJI.
Iapa mepmunos, oboznauarowux HanpasieHue , UICTIONb3YyeT OTAETIbHbIE BRIPAXESHHUS A1 000MX HaIpaBIeHU I
W3MEHEeHHS — OAWH TePMHUH JUIS YBEIHYEHHS CTOMMOCTH, APYTOil — JUIS YMEHBIIEHHS — B TO BpeMs
Kak B JIaHHOM JKypHajie MCIIOJB3YeTCsl OJJHO HEWTpaJbHOE BBIpAKEHHE «3)hexm na cmoumocmovy . B
HOPMATUBHBIX JOKyMEHTaX, MPOAaHAIM3UPOBAHHBIX /ISl JAHHOTO BBITyCKa, HA OJIMH 3aKOH HE UCIIONB3YeT
o01ee abCcTpakTHOE CYIECTBUTEIBHOE B KAUECTBE TEPMUHA, 0003HAYAIOIIETO BIMSIHHE CXEMBI Ha CTOMMOCTD
KaK TakoBy[0. HekoTopble 3aKOHBI TOBOPSIT TOJBKO O HaIllpaBiieHWH (yBEIHUYEHHWE, YMEHBIICHHUE); IpyTHe
WCHONB3YIOT HEHTPaIbHOE CYIIECTBUTEIbHOE ISt 0003HAYCHUSI H3MEHEHUS CTOUMOCTHU (HeMelkuit Wertdin-
derungen, ppanuysckuii changements de valeur, xopeiickuii 7+24 2] ¥ ), He menas ero TepmuHoM. B
Il'epmanuu Tepmunbt Wertsteigerung u Wertminderung (§§ 9596 BauGB) ncnonb3yroTcs B mape, Ipu 3ToM
Wertinderung BrICTYTIaeT B Ka4eCTBE HEUTpaIBbHOH (hopMBbl. M3 Ci10B, 0003HAYAIOMNX HAPABICHUE N3MEHCHUS,
Bo ¢paniry3ckoM Konekce ucronb3yercs Tonbko plus-value (L. 321-5, 3a4er mo ocTarky), Tak ke Kak B
Vcnanny ucnone3yeTcs TONbKO CI0BO, 0003HaYaroIee YBEIHUCHHE; /moins-value SBISETCs TEPMUHOM I0PUITYECKON
Hayku 1 He BcTpedaeTcs B Kogekce. Camo urnopuposanue (L. 322-2) o603HagaeTcss HEHTPaTbHBIM TEPMIHOM
changements de valeur, 103TOMy OH OXBaTBIBACT KaK YBEIMUCHUS, TaK U yMeHbIeHUs. B Mcmanuu ucnons3yercs
plusvalia (art. 36.1 LEF) — TopkO B OTHOIICHWH YBETHICHHUS — U expectativas sl yCIOBHOW CTOMMOCTH
(CTOMMOCTH € TOUKH 3peHUs Oy TyIIei BRITOIBI MITK pa3pellieH s, KOTOPBIC TOKa HE MOTYT OBITh peaIn30BaHbL;
art. 36.2 TRLSRU). B bpasunun ucnons3yroTcst TepMHUHBI valorizagdo u depreciagdo (DL 3.365, art. 27);
eBporneiickuii mopTyransckuii tTepmun — mais-valia (CE art. 23.%/2: «ndo pode tomar-se em consideragdo a
mais-valia que resultar ... da propria declaracao de utilidade publica da expropriagao»), 9To moaATBEPKIACTCS

B JIAaHHOM BBIITyCKE Ha OCHOBaHMH KOHCOJIMAMPOBAHHOTO TeKcTa 3akoHa «Lei n.° 168/99» (Procuradoria-
Geral Distrital de Lisboa) u Tekcra, omybnukoBanHoro B odummansaom BectHuke (Didrio da Republica
— oQuIHaNIBHBIN rocynapcTBeHHBIH BecTHUK [lopTyramuu, myOnmukyromuil 3akoHsl crpanbl — [ Série-A,
n.° 219, 18 centsops 1999 r.). B Typuuu conocrapmnstorcs deger artist u deger diistikliigii (m. 11-12), a e€

m. 12 3a4ér yBennueHus B CYET PEICHU O YACTHYHOM M3bATHHU OTPaHHYEH: BBIYET HE MOYKET IPEBHIIIATh
MOJIOBUHY KOMIIEHCAIIMH 32 U3BSATHYIO YacTb. 3aKOHBI, pa3paboTaHHbIE 10 apadCKoMy 00pas3ily, COYeTaroT
3L/ Jlatil)l & dadll (yBenMueHME / yMEHBIIEHHE CTOMMOCTH); ETHIIETCKHI TEPMUH, 0003HAYAIOIIHIA
«YBEJIMYEHHE CTOUMOCTHY», — (il (al-tahsin; cOOp 3a yBelMYEHHUE CTOMMOCTH — HAJIOT, B3UMAeMbIi

C BIAJENBIIEB, Ybs 3€MJI BHIUTPANAa OT OOMIECTBEHHBIX PaboT: Jitie (puaill) — y 510 He dadll Adliadll yTo
OTHOCHTCSI K TEPMHHOJIOTUH HAJIOTa Ha TOOABICHHYIO CTOUMOCTb.

Pycckmii sI3pIK HAXOMUTCS Ha TIIATOJIHOM KOHIIE OCH: YCTaHOBJICHHA METOUKA HOCHUT 21a20/1bHbll, a HE
MMEHHOH XapaKTep — MOCIECTBHS «HE IPHHUMAIOTCS BO BHUMaHHUE» (HE yUUTHIBAIOTCS ) — M CYIIECTBOBAHUS
CYIIIECTBUTEIBHOTO, 0003HAYAIOIIETO «UCKYCCTBO», HET. B Tex ciydasx, Korjga B PyCCKOS3BIYHOM OTYETE
TpeOyeTcs CyIIeCTBUTENbHOE, UCIIONIE3yEeMOe B aHAIM3E JJAHHOTO XKYPHAJIa, PEKOMEH [yeMBbII OT/IeJIOM BApHUAHT
nepeBojia — U3MEHEHHEe CTOMMOCTH (OIpeieNieHre) B COYETaHNH C apoi MPUPOCT / CHIYKEHUE CTOMMOCTH
(ompenencHus).

3akoHOATEeNBHBIC aKTHI CTpaH BocTouHOU A3ur BOOOIIE OTXOAT OT ATOM OCH: BMECTO CyIIECTBUTEIBHBIX
WUJTH TJTarOJIOB B HUX HCITONB3YIOTCS CTPYKTYpHBIE IPUEMBI ((HKCHPOBaHHAS JaTa OLIEHKH, IPABUIIO 00 OTCYTCTBHU
3auéra). B AMoHCKOM 3aKOHE He OBLIO BBIJICIICHO CIICIIUAILHOTO TEPMUHA, 0003HAYAIOIIETO BIUSIHUE JaHHOU
CXeMBI Ha CTOMMOCTb; HCIIONIb3yeMble B HEM MPUEMBI HOCAT CTPYKTYpHBIN Xapakrep. Art. 71 ¢ukcupyer
CTOMMOCTH Ha MOMEHT Iy O/IuKaluy penienus o6 yreepaxkaennu npoekra (fiffif & & fill), koropas koppextupyercs
TOJIBKO ¢ yuéToM o0mero arkenus ne (Yl D ZE#)); art. 90 onpenenser BbIroy, MOMyYEHHYIO B PE3YIIBTATE
peanusanuu cxeMbl, Kak FLSEM| TR (kigyo rieki) — 3akOHOMATENBHO 3aKPEIUIEHHOE CYLIECTBUTENBHOE — U
sanpeujaem € 3a4€T B CUET YOBITKOB OT OTACICHHS yIacTKa (YOBITKH, TOHECEHHBIE COXPaHIEMbIM YYaCTKOM
B pe3yJIbTaTe OTIIEICHUS OT OTUYyKAaeMoit yactu; B mpaktuke CLIIA — «kommeHcalus 3a OT/IEICHNE YIacTKa).
JIOKTpHUHAIIBHBIM CYIIECTBUTENBHBIM IS 0003HAYEHHs HCKITIOYEHHOI BBIron! apisiercs i FE A4k (kaihatsu
rieki); iit%DZE) (n3meHeHne 1EHBI) — 3TO OOBIYHOE OMMCATENHLHOE BHIPAXKEHHE, a HE CIEIHaIbHbINI
TepMHUH. B cImcke HEMPOBEPEHHBIX MCTOYHUKOB ATOTO BEIMYCKA OCTAIOTCA JBA SIMIOHCKUX JOKYMEHTa (B
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CIIHCKE OXKHIAIOIIUX MPOBEPKH B PUITOKEHHH K «Prolog»): HabpOCOK CTaHAaPTOB KOMITCHCAIIUH, YTBEPK ICHHBIH
nocranoBnenneM Kabunera MunucTpos 1962 rona (233 HH D U A 9 $8IHIE L HESH), koTopwii,
BO3MOYKHO, COJICPIKUT SIBHYIO (POPMYITUPOBKY 00 OTCYTCTBHH CXEMbI, HO HE ObLI HailJieH, a TaKXkKe peliecHne
Bepxosnoro cyza ot 11 mons 2002 roza no geny «art. 71»,'7, nutupyemoe 31ech Ha OCHOBAHHH JTOKTPHHBI,

a He TEKCTa CyJeOHOTO PEIICHHUS.

Crarps 67(2) Kopeiickoro 3akoHa «O 3eMeNnbHBIX IpaBaxy ( ) yCTaHABIMBAET 001ee MPaBUIIO 00 OTCYTCTBUH
cXeMbl B clieyroeii popmymuposke: — 3l G T ALY S 2 Qlste] EA| 5] 7HE o] W FEH A2 W=
o] & 18] 3}#| o}y gt} (ecnu eHa Ha 3eMITFO H3MEHMIIACH BCIIEACTBHE COOTBETCTBYIONIETO OOIIECTBEHHOTO
IPOEKTA, 3TO HEe MPUHUMAETCS BO BHUMAHHE) — OCHOBAHHOE Ha CyIecTBUTeNnsHOM 7124 2] W5 a ct. 70(1)

A 7}Fe] < 3F (BnusHME Ha LEHBI HA 3EMJTIO) ABJISETCS HauboIee GIM3KUM M3 BCEX PACCMOTPEHHBIX 3aKOHOB K
OyKBaIbHOMY «3((PEKTY CTOUMOCTHY». JTa JOKTPpUHA npeacTapisger coboi 7l o] 2] w4l ¥ 2] (uckmouenune
NIPUOBLTH OT 3aCTPOIKH), KOTOphIi KoHcTuTynmonusii cyn B nene Ne 89heonmal07 (25 urons 1990 r), '8
noctanosui, 4to 7l & ©] 2] 3a npeesnsl 06BEKTUBHON CTOMMOCTH, KOTOPYO OKPBIBAET MOJIHAS KOMITEHCALIHS;
3aKOH O BO3MEIIEHUH NPUOBLIH OT 3acTpoiiku onpenenser 7 o] € (cr. 2(1)) kak IpUpocCT, npesvluarouyui
HOPMAJIBHBIA POCT LIEH HA 3eMJTI0. ITO OrOBOpKa uMeeT Bec: 7l ' ©] €] 0THOCHTCS UCKITIOUHUTENBHO K IPUPOCTY
CTOMMOCTH M HE KacaeTcsl aclieKTa aMOPTU3AIIHH.

B 3akoHomarenbHbIX akrax TaiiBaHs He ObLIO BBISBICHO HU SKBUBAJICHTHOTO CYIIECTBUTEIBHOIO, HU
MOJTHOIIEHHO OTOBOPKH 00 HTHOPHPOBAHHUH CXeMbI. B okymenTe « Art. 30» ucronb3yercst repMmus B 1.2 i (&
(Texy1ast ppIHOYHAS [ICHA HA MOMEHT U3bSITHSI), [TPU STOM JHANa30H H3MEHCHHUS PHIHOYHOM 11eHbI (T & 54 Bl g )
HepecMaTpUBACTCs KAXKIbIE IIECTh MECSIICB; B IOKYMEHTE «art. 30» 13 mpaBiI MPUMEHCHUs 1aTa QUKCUPYETCS
C 0OHOCHOPOHHUM MEXAHUIMOM (DUKCAYyUY — SCITU TEKYIIIas PHIHOYHAS [ICHA HUYKE, YeM HA MOMEHT OOBSIBIICHHS,
TO ONPECISIONICH SBISCTCS 1IeHa 00BsIBICHHS, Oaronapsi Y4eMy CHH)KCHHE CTOMMOCTH HEHTpaau3yeTcs, B
TO BpeMs KaK eé MOBBIIIEHHE CHCTEMATHUECKH He MCKIIIoYaeTcs — a art. 7 MpaBHJl OLEHKH '~ MCKITIo4aeT
CIIEJIKH, Ha KOTOPBIE TIOBIMSUTH oskumanvst (B¢ Kl 252 2L 2 42 5 ) vz uncnna aHaiaoros. TepMHUHOIOTHSI, OTIPe e ISroIast
HalpaBJIeHue, IpeAcTaBieHa Ha cTpanuiie ¥4 {E / ik {E B mpoTusoBec JHiE / 7 {E, B COOTBETCTBHHU C KOHCTHTYIIHOHHBIM
npuHIunoM JR{E A (art. 143).

B npoBepeHHBIX HOpMATUBHEBIX akTax Kuratickoir HapomaHoii PeciryOnvku He OBLTO BRISBICHO HUKAKUX
HOpM, HCKJIIOYAIOLINX MpUMEHEeHHe cxeMbl. Yka3z Ne 590, art. 19, ycTanaBiauBaeT MUHMMAJBHBIN nopoe:
KOMITCHCAIINS HE HIDKE PHIHOYHOM ICHBI aHAJIOTa HEIBXKUMOCTH Ha 1aTy OOBSIBIICHUS PEIICHUS 00 U3bSTHH
(fEW e 3 52 H ); mepsi o orierke 2011 ropa, arts. 10—11, ycraHaBIMBarOT 1aTOM OLIEHKH JI€HD OOBSBICHUSI
Y [IPEIITHCHIBAIOT HE YIUTHIBATH TOJBKO (DAKTOPHI apEH/IbI, UITOTEKH U apecTa. J[iisi celbCKOX03IHCTBEHHBIX
3eMeJIb IPUMEHSIETCS YCTaHaBIMBaeMas B 3 IMUHUCTPATHBHOM Mopsizke [X 5 A Hiffy (coBoKyIHas 30HaIbHAS
[[CHA, YCTaHABIMBAaeMasl KaKIOW MPOBUHIKEH B COOTBETCTBUH C 3aKOHOM 00 YIPABICHHH 3E€MEIbHBIMU
pecypcamu art. 48), B paMKax KOTOPO#i He CyIIeCTBYET PHIHOYHOT'O aTbTePHATHBHOTO clieHapus. Ha nmpaktuke
WCTIONB3YETCS Tapa CChutoK H4{H / NZ{EH. DTOT oTpuIaTeNbHBIA BHIBOJ OCHOBAH Ha JBYX HAITHOHAILHBIX
HOPMATUBHBIX akTax 1 Mepax 2011 roja; MECTHbIC NPaBHIIa M HAIIMOHANBHBIN CTAHIAPT OIICHKU OCTAIOTCS
HETIPOBEPEHHBIMH, M HE3aBEPIIEHHAS 3aIIUCh B MPUIIOKEHUU (PUKCUPYET 3TO OrpaHHUYCHUE.

[MpakTryeckoe mpaBuiio: npu HopMyTUPOBAHUY MOJIOKEHUN B CHCTEME, OCHOBAHHOMW Ha Iapax HalpaBJICHHH,
HEOOXOAMMO CCHUIATHCS HA Mapy B LEJIOM, a He Ha onHy u3 e yacreil. CchUiKa Ha MPaBWIIO, B KOTOPOH
YIIOMHHAETCS TOJILKO TEPMUH, KACAOIIUICS TTOBBIIIEHHSI CTOUMOCTH, MOXKET IPUBECTH K HEBEPHOMY TOJIKOBAHHUIO

7Supreme Court of Japan, 11 June 2002 (H14.6.11), on art. 71 of the Land Expropriation Act; cited from doctrine rather than
from the judgment text. T

18 Constitutional Court of Korea, 89heonmal07, 25 June 1990 (MCKITIOYeHNE MPUPOCTa CTOMMOCTH 3aCTPOWKH, gaebal iik, u3
LIeJIeBOM BEJIMYMHBI, KOTOPYIO OJIHOCTBIO KOMIIEHCHpYeT); provenance: Toji Bosang Beop materials at law.go.kr, current to 16 June
2026. [P]

YRegulations Governing the Assessment of Market Value for Land Expropriation Compensation, art. 7 (anticipation-affected
transactions excluded); Laws & Regulations Database, Ministry of Justice (Taiwan), read in machine translation (Traditional Chi-
nese). [P]
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MOJIOXKEHU ST, KOTOPOE TAK)KE PACTIPOCTPAHIETCS HAa CHUKEHHE CTOMMOCTH — WUMEHHO 3Ty OIIMOKY OITUCHIBAET
KHUTa «[[yOnuunblil npoexm u e20 81usAHUE HA CMOUMOCTbY B IOPUCIUKIIIIX, TIPUMEHSIOIUX CHMMETPHYHOE
MIPaBHJIO.

3. OxHO M TO :Ke CJIOBO ¢ pa3HbIM pedepenTom. KirtoueBEIM MOMEHTOM B «baza cmoumocmu u nooxoo

K oyeHKe» ABISIeTC pa3rpaHUdeHne MEXKAY OCHO80U cmoumocmu (TUTl CTOUMOCTH, KOTOPBIi TOMKeH ObITh
MTOJIyYeH B Pe3YJIbTaTe OIEHKH, HAalIPUMED, PHIHOYHASI CTOMMOCTH) U Memooom oyerku (TIPOLieaypa, UCTIONb3yeMast
IS TIONTyYeHUS] 3TOH Hn(phL, HapuMmep, 3arpaTblii noaxon). B [Tonbiie 3akoH 00 ynpaBieHUN HEIBUKUMOCTBIO
(ustawa o gospodarce nieruchomosciami, UGN)?° pa3nensier 5TH 1Ba IOHATHS B IBYX CTaThSX  TOKA3bIBACT,
MoYeMy 3TO pa3rpaHHYCHHE UMEET 3HaueHue. TepMuH wartos¢ odtworzeniowa (BOCCTAHOBUTEIIbHAS CTOMMOCTD )
SIBIISIETCSI OCHO60U OLleHKH (cTaThs 150). 3arpaTHbIi HOAXO, HO3BOJISIONINH €€ OTIpeesINTh, PACCMaTPUBACTCS
OTIENBHO M MMeeT coOcTBeHHOe Ha3zBaHHe (crarthst 152(3)). IlepeBomgumk, KOTOpBIM MEPEBOAMT U TO, U
Jpyroe KakK «3aTpaTHBIA MOIXOA», HTHOPHPYET YCTAHOBJICHHOE 3aKOHOM pazinyue. OLEHIINK, KOTOPBIH
paccMaTpUBaeT «CTOMMOCTB BOCIIPOH3BOICTBAY KaK METO/I, ITyTAET BHJI CTOMMOCTH C TIporiefypor. Pycckwmii
TEPMHUH MPOEKT, 00CYXIaBIINHCS B HayaJle 3TOM CTaThH, MPEACTaBIsIET COOOH MPOTHBOMIOIOKHBIN CITydaii:
TaM OJHO 3HAKOMOE Ha BH/I CJIOBO YKa3bIBaeT HAa HEBEPHOE MOHSTHE; 3/1€Ch XK€ JBa OTJENIbHBIX 3aKOHOAATETEHBIX
MOHATHS 00BEIMHEHBI B OJIHY aHTIIMHCKYIO (pasy.

4. HazBaHus yupe:kaeHuii, KOTopbie He HOIAI0TCS MepeBoay. TepMHHOIOT U, OTHOCSIIASCS K CyAeOHBIM
CTPYKTypam, OBICTPO YCTapeBaeT, U 3TO PacXOKJeHHE HOCHUT KaK BPEMEHHBIH, TaK M S3bIKOBOW XapakKTep:
Ha3BaHUE, IPaBUJIHHOE HA OJUH MOMEHT BPEMEHH, HE SIBJISIETCSI MPABUIIBHON CCHUTKOM Ha JaHHOE YUPEXKICHUE

B JIpyroii MOMeHT. Eciin B 0TuéTe 00 OLleHKe Cy/l yIIOMHHAETCS IO/ YCTaPEBIINM Ha3BaHUEM, 3TO MOJIPHIBACT

€ro I0CTOBEPHOCTb, a YTO €IIE XYKE, MOXKET CO3/IaTh BIEUATICHUE, YTO CChLJIKA OTHOCUTCS K HE TOMY CYLy
WIN K CyIy, KOTOpPBIH Ha COOTBETCTBYIOIIYIO JIaTy HE CYIIECTBOBAJI. JTO MILUTIOCTPUPYIOT TpU MpumMepa. B
Mekcuke nocie cyne6Hoit pedopmer 2024 rona Salas Gonbire He cymectByet.”! 136panHblii BepXoBHBIH
cyn (Suprema Corte), KOTOpBIl IpUCTyHHI K paboTte B ceHTssOpe 2025 roma, 3acemaeT UCKIIOYUTEIHHO B
moiHoM cocTaBe (Pleno). B oTuére, HanmcaHHOM MOCie peOpPMEIL, HE CIIEAYET OMMCHIBATh TEKYIIee peIIeHne
KaK [IPUHATOE KakoW-JIn0o0 nanaroii (Sala); pemieHus manar, BRIHECEHHBIE 10 CEHTA0ps 2025 roaa, mo-npexHeMy
LUTUPYIOTCS C YKa3aHUEM COOTBETCTBYIOLIEH nanaTel. B BeHrpuu pernoHanbHeli ¢y — cyz IepBO HHCTaHLIUU
10 KPYIHBIM JeJiaM U aneJUIILUOHHBIN Cy/l ATl OKPY>KHBIX cyoB — ¢ 1 siHBapst 2012 roga HOCUT Ha3BaHUE
torvényszék; «okpyxHoii cyny (megyei birésdg) — 3To Ha3BaHHMe, Hcnob30BaBIeecs 10 2012 roma.?> B
[Nakucrane cymectByeT ®DenepaibHbIil KOHCTUTYIIMOHHBIN CYJl, YIPEKIAEHHBINH 27-1 MONpaBKOW B HOSAOpe
2025 ro;la;23 , TOPTOMY BepX0oBHEBI# Cy1 O0JIbIIE HE SBISAESTCS HHCTAHITMEH MTOCIICTHEH HHCTAHIIAY IO KOHCTUTYITHOHHBIM
BOTpOCaM, KaK yKa3aHo B TEKCTaX, HAITMCAHHBIX 10 HOsIOpst 2025 rona.

5. Kanenpapusie 3pbl. Ta ke mpobieMa corliacoBaHus 3aTparuBaeT Kak JaThl, TaK U cjIoBa. B mokymMeHTax
u3 TaliBans ucnonb3ytorcs rogsl Kuraiickoit Pecryomuku (Munro0): 115-i ron munro coorBerctByeT 2026
rogy. B moxymenTtax u3 SINOHMM MCHONB3YIOTCS okl 3pbl: 8-i roxa PeitBa coorBercTByeT 2026 rony. B
nokyMmeHTax u3 Taunanaa ucnosns3yercs Oyaauickas apa, kotopas Ha 543 roga onepexaet Hauty 3py. Eciu
JlaTa OLIEHKH HEeTIPaBIIILHO ITpeoOpa3oBaHa M3-3a CMEIIEHHUS 31TOXH, 3TO He SBIISETCS OTNeYaTKoOH. JTO CMEIaeT
JaTy OLEHKH M JOKa3aTelbHyIo 0a3y Ha JecATWIeTHs WK ctoneTus. Korna B oT4éTax HUTUPYIOTCS TakHe
JOKYMEHTBI, CIIeIyeT yKa3bsiBaTh 00e popmbl: «115-i roq MunTo (2026)».

D Ustawa o gospodarce nieruchomosciami (UGN) of 21 August 1997, art. 150 (warto$é¢ odtworzeniowa as a basis of value);
art. 152(3) (the cost approach as method); verified at isap.sejm.gov.pl (ISAP consolidated text as at 3 August 2026). [P]

Y'Decree reforming the Constitution (Constitucién Politica de los Estados Unidos Mexicanos) on the judiciary, Diario Oficial
de la Federacion, 15 September 2024: art. 94 (the Suprema Corte “se compondra de nueve integrantes ... y funcionara en Pleno”);
transitory provisions (the elected members take office on 1 September 2025); verified at dof.gob.mx, 6 October 2026. [P]

222011. évi CLXI. torvény a birdsagok szervezetérol és igazgatasarol (Bszi.), § 16(c) (a torvényszék), in force 1 January 2012;
verified at njt.jog.gov.hu, 6 October 2026. [P]

BTwenty-seventh Constitutional Amendment, November 2025 (creating the Federal Constitutional Court); press-sourced; cita-
tion pending. t
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Pa3o0pannblii npuMep oneHKH. JIOHIOHCKUH FOPUCT, IPENCTABIISIONINI HHTEPECHI KPEIUTOPA, 3aHUMAETCs
ccyoii, obecrieyeHHO! 3eMeTbHBIM YYaCTKOM B [ epMaHUM, KOTOPBIH, KaK OKUAAETCS, OyeT OTUYXKISH IS
peanuzanuyu JOPOKHOTO TpoekTa. FOpuct obpamaercs K ONEHITUKY C BOIIPOCOM O TOM, KaK B HEMEIIKOM
3aKOHOJIATEIbCTBE TPAKTYETCS TO, UTO B AHIIIMHCKOM OTUYETE HA3bIBACTCS «BIMSIHUEM IPOCKTA HA CTOMMOCTbY.

HauBHbIi TOIX01 OCHOBAH Ha JIEKCHYECKOM CONIOCTaBJICHUH: TIEPEBOAYNK TIEPEBOANT BhIpakeHHe «the
schemey (oueBugHo, das Projekt), nmet ero B BauGB, He HaXOIUT COOTBETCTBYIOIETO ITOJIOKEHHS 1 3aTEM
JieTiaeT BHIBOJI, YTO B HEMEI[KOM 3aKOHO/IaTeIbCTBE HET HOPMBI, Kacaroleiicst cxeMbl. KaxpIil 13 9THX maros
HE BBIZICP)KUBACT MPOBEPKU B COOTBETCTBUU C PA3/IEIOM | MM pa3zieioM 3.

B pamkax 3TOoro mojxona cHadalia 3a/Ia€Tcs BONPOC O TOM, KaKylO (YHKIHIO BBIMOJHSET «CXEMa» B
JTAHHOM KOHTEKCTE — TO €CTh, KaK Ha3bIBAETCS 0053aTEIbCTBO, TOCIEACTBUS KOTOPOTO MOJIeKAT UTHOPUPOBAHHIO,
— a 3aTeM BBIICHSIETCS, YTO B HEMEIIKOM TIpaBe BHIMONHSET 3Ty QYHKIHIO. B coBpeMeHHOM yrnoTpeOieHnn
Takoe 00s3aTeNIbCTBO HasbIBaeTcs das Vorhaben, a B TOKTpUHAIBHOU Tpaauuuu — das Unternehmen (§ 87
FlurbG). Onnako npaBuiIo MTHOPHPOBAHUS HE MPUBA3aHO K KOHKPETHOMY HAa3BaHUIO 003aTeNBCTBA: «§ 95(2)
Nr. 2 BauGB» #ckitodaeT u3 pacCMOTPEHUS JII000€ U3MEHEHHE CTOMMOCTH, BBITEKAIOIIEE U3 NPeOCMOoAUe2o
uzvamus — «Werténderungen ... infolge der bevorstehenden Enteignungy» — To ecTb To, 4TO B TOKTpHHE
Ha3bIBaeTcs enteignungsrechtliche Vorwirkung, To ecTh IpeBapuTENbHOE IEHCTBHE caMOro u3bATHs. Kpome
TOTO0, B YOPMYIHPOBKE, KacaIOIIEiCcs CTOMMOCTH, HCIIONB3YIOTCS IPOTHBOIIONIOKHBIC IOHTUS: Wertsteigerung
| Wertminderung (§§ 95-96 BauGB), mo3stomy B 0T4ETE YUUTEIBAIOTCS 00a.

B pestome He naeTcs epeBoj] TEPMHUHA «CXEMay U HE yTBEPIKIACTCS, YTO 3TH JIBE CUCTEMbI SKBUBAJICHTHBI.
BMecTo 3TOro B HEM MOSICHSIETCS, YTO HEMEIKOE 3aKOHOAATEIbCTBO PEIaeT JAHHBIH BOIPOC C IOMOIIBIO
HOPMBI, OCHOBAaHHOHM Ha TPEIBaPUTEIBHOM JIEHCTBHU U3BSATHS, a HE C IMOMOIIBI0 KOHKPETHOW CXEMBI, U
MPUBOAATCS] COOTBETCTBYIOIINE HEMEIIKHE TEPMUHBI U TIosioxkeHus. B pasnene «ComocraBieHney» Kaxaas
cUcTeMa IMpeJCTaBlIeHa B CBOCH TEPMUHOJIOTUH, CUCTEMBI OTOOPaXKAIOTCS PSAAOM, YTO ITO3BOJISIET YUTATEITIO
CPaBHUTb UX.

IMoyemMy 3T0 Ba:xkHO AJ151 000CHOBAHHOCTH. OTUET, OXBATHIBAIOIINNA HECKOIBKO FOPUCAUKIINN, TOJMKEH:

(a) mpu mepBOM YMoTpeOJICHUH TEPMHHA YKA3bIBaTh €r0 B MCXOIHOM SI3bIKE, a TAK)Ke HPUBOAUTH €ro
pabounii mepeBon M yKas3bIBaTh JOKyMEHT H CTaTbI0, U3 KOTOPBIX OH B3ST, YTOOBI YNTATEh MOT CAMOCTOSTEIIEHO
MIPOBEPUTH COOTBETCTBHE, a HE TI0JIaraThCsl Ha HETO;

(b) HuKOTHAa HE YTBEp)KAATh, YTO TEPMUHBI JIBYX CHCTEM SKBHBAJIEHTHBI, a OOBSICHSITH, KaKyl0 POJb
Ka)XIBI TEPMUH UTpaeT B paMKax CBOEH CHCTEMBI, M JaTh BO3MOKHOCTb CPaBHEHHSI BBISIBUTHCS IIPU UX
COIIOCTABJICHHH;

(c) yka3bIBaTh mapbl HAaIlPaBICHUH Kak Iapbl, IIOCKOJIBKY NP yKa3aHUM TOJIBKO TEPMHHA «YCHIICHHUE
MOXeT OBITh HEBEPHO MHTEPIIPETUPOBAHO MPABUIIO, KOTOPOE TAKXKE PACIPOCTPAHAETCS HA aMOPTHU3ALHIO;

(d) momeTuTh KaxIy10 opMy, KoTopas emé He OblIa CBEpPEeHa C HCXOAHBIM TEKCTOM, KaK «HAaXOAALIYIOCS
B 00paboTKe», Kak 3T0 ObLIO C/IEIaHO B IIEPBOI BEpCUN JaHHOM CTaThu B OTHOIICHUH mais-valia 10 TeX 1op,
[I0Ka TIOPTYTalbCKUI TEKCT He ObLI IPOBEPEH;

(e) ucnop30BaTh aKTyaNbHbIE HA3BaHHA yUPEXKICHUH U AaThl B JBOWHOM (hopMaTe, HOCKONbKY ycTapeBIIee
Ha3BaHUeE Cy/1a WM HETPaBUIIBHO ITPeoOpa30BaHHBIN IO/ 10 CTAPHHHOMY JIETOMCYUCIICHHIO SIBIISIOTCS OIIMOKOH,
a HE BOTIPOCOM CTHJIS.

TpancrpaHUYHBIE OTYETHI 3a9aCTYIO OKa3bIBAIOTCS Hed(h(heKTHBHBIMHU, IOCKOJIBKY ITEPEBO TEPMUHOB Ha
S3BIK BHYTPEHHEH CUCTEMBI CO31aET JIOKHOE OLIyIEHHE OETIIOCTH H3JI0KEHHS U MOXKET BBOAUTH B 3201y KICHUE.
OTuéTBI, B KOTOPBIX YETKO OTPAKEHBI PA3IUIMs, MOTYT OBITh CIIOKHEE JUISI BOCIIPUATHS, HO IIPH 3TOM OHHU
Oosee TOUHBI 1 MEHEE MTOJBEPIKCHBI KPUTHUKE.

Cross-references: (11 TlyOnu4HbIi MPOEKT M €r0 BIUSHUE HA CTOMMOCTh — IOHSTHUE, CJIOBAPHBIN 3amac
KOTOPOTO OTCJICKUBACTCS B JAHHOH CTAaThe B PA3IMUHBIX CHCTEMaX.
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012 llenu olleHKH — KJIACCU(UKAIINS, B pPAMKaX KOTOPOH JaHHAs TUCIMILIMHA COOTBETCTBYET PABUITY
(e).

CrnoBapb: TEPMHUHOJIOTHYECKOE PACXOXKACHNUE; HAIIPABIEHHAS Iapa; OCHOBA LIEHHOCTH.

[Tocnennue cyneOHbIe pelieHus, B 3ToM Belllycke: EBpomeiickuii coro3; BenukoOpuranus; bamkauit
Bocrtok u CeBepnas Adpuka; Bocrounas Asus; KOxuas Asust; CeBepHast AMmepuka; KOxxHas AMepuka.

Addendum: Prolog Formalization

The following machine-readable companion (013-terminology-divergence.pl) formalizes this entry in the jour-
nal’s Prolog knowledge base. It is also published as a browsable galley alongside this article.

SPDX-License-Identifier: AGPL-3.0-or-later

Copyright (C) 2026 William Bert Craytor. Published by The Valuation Engineer
Journal (Pacific Vista Net). This program is free software: you can
redistribute it and/or modify it under the terms of the GNU Affero General
Public License as published by the Free Software Foundation, either version 3
of the License, or (at your option) any later version. It is distributed
WITHOUT ANY WARRANTY, without even the implied warranty of MERCHANTABILITY or
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE; see the COPYING file beside it or
<https://www.gnu.org/licenses/agpl-3.0.html>.

S S S ST ST s e e s

%% 013-terminology-divergence.pl

hh

%%h v1.1.0: forms 1-3 are divergences of vocabulary, 4-5 of reference; a
%% missing equivalent is not a missing concept; the alignment rule stated.
hh

%% Prolog companion to Foundations entry 013, "Terminology Across

%% Jurisdictions" (concept id: terminology_divergence).

hh

%% Records, for the terms the entry tracks, what each surveyed legal
%% system uses in its own statutory language, classified by the type
%% of divergence. Every fact carries a verification status; forms

%% reported but not yet checked against the primary text are recorded
%% as pending, never as verified. The CJK verification has landed:

%% Japanese, Korean, Taiwanese, and PRC facts below are verified

%% against the primary statute texts; the residual gaps are recorded
%% in the pending ledger, never filled.

hh

%% Non-Latin scripts and diacritics are transliterated to ASCII in

%% atoms and strings for galley portability; the entry text carries
%% the original forms. (tesebbusu = tesebbiisii; Wertaenderung =

%% Wertanderung; wartosc = §céwarto; etc.)

:— module(terminology_divergence,
[ divergence_family/2, missing_equivalent_implies_missing_concept/1, alignment_rule/1,
> nuance_type/1, equivalent/5, false_friend/4, value_language/5,
referent_split/5, institution_trap/3, calendar_era/3,
no_term_of_art/3, pending_verification/4, do_not_cite/3,
check/0 1).

% Portability: Scryer Prolog loads the list predicates on request and has
% no built-in forall/2 inside a module; for_all/2 below is the ISO

% definition, so the module runs unchanged in Trealla, SWI and Scryer.

:— use_module(library(lists)).

for_all(Cond, Action) :- \+ ( call(Cond), \+ call(Action) ).

% THE FIVE TYPES OF NUANCE
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nuance_type(missing_equivalent).
nuance_type(directional_pair_vs_neutral_noun).
nuance_type (same_word_different_referent).
nuance_type(institution_name).
nuance_type(calendar_era) .

% Verification vocabulary.

valid_status(verified). 7% checked this issue against the source the entry's footnote names (
— primary text unless daggered there)

valid_status(pending) . % reported to the department; not yet checked

equivalent (Concept, Language, Form, Register, Status)
What does the work of the English term in each system. Register
distinguishes the statutory form from modern usage and doctrine.

PRSI

% —--- the scheme (Commonwealth term; no single equivalent anywhere) ---

equivalent (scheme, german, 'das Vorhaben', modern_usage, verified).
equivalent (scheme, german, 'das Unternehmen', doctrine, verified).
% preserved in sec. 87 FlurbG, Unternehmensflurbereinigung

equivalent (scheme, french, 'l\'operation', statutory, verified).
% "travaux ou operations", L. 322-2 dernier alinea

equivalent (scheme, spanish, 'el proyecto de obras', statutory, verified).
% art. 36.1 LEF: "plano o proyecto de obras"

equivalent (scheme, spanish, 'la actuacion', modern_usage, verified).
% art. 7 TRLSRU 2015

equivalent (scheme, portuguese_br, 'a obra / o melhoramento', statutory, verified).
% DL 3.365/1941 arts. 4-5

equivalent (scheme, turkish, 'imar ve hizmet tesebbusu', statutory, verified).
% Kamulastirma Kanunu m. 11; tesebbus = undertaking, NOT "proje"

equivalent (scheme, russian, 'obyekt', statutory, verified).
% the undertaking appears as the object: "stroitel'stvo obyekta
% federal'mogo / regional'mnogo / mestnogo znacheniya"; no
% single-word equivalent exists

equivalent (scheme, arabic_egypt_gulf, 'al-mashru™', statutory, verified).
% Egypt Law 10/1990 art. 2; Qatar Law 8/2022 arts. 6-7; Kuwait
% Decree-Law 33/1964 "mashru®~ al-manfa’a al- amma"

equivalent (scheme, arabic_maghreb, 'al-"amaliyya / al-ashghal', statutory, verified).
% French-model statutes; Algeria Law 91-11 arts. 6, 9

% —--- East Asia (verified against primary statute texts) ---——---------—-

equivalent (scheme, japanese, jigyo, statutory, verified).
% Land Expropriation Act (Act No. 219 of 1951), arts. 2-3; the
% project approval is jigyo no nintei (art. 16); satellite nouns
% kigyosha (undertaker), kigyochi (project land)

equivalent (scheme, korean, 'gongik saeop', statutory, verified).
% Toji Bosang Beop, art. 2(2)/(7); saeop injeong parallels
% Japan's project approval

equivalent (scheme, taiwanese, 'xingban shiye', statutory, verified).

% Land Expropriation Act (TW), arts. 3, 3-2, 13; bare head noun
% shiye
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% The PRC has NO term of art as a valuation reference; the statutory
% collective noun is recorded below via no_term_of_art/3 rather than
% as an equivalent, and jianshe xiangmu is a false friend.
% no_term_of_art(Jurisdiction, Concept, WhatExistsInstead)

no_term_of_art(chinese_prc, scheme,
'collective noun jianshe huodong (construction activities), Land Administration Law art. 45;
<~ Decree No. 590 art. 9').

% —--- false friends: the word exists, the referent is wrong ----------
% false_friend(Language, Form, LooksLike, ActualReferent)

false_friend(russian, proekt, scheme,
'design documentation (drawings and papers), not the undertaking').

false_friend(arabic_egypt, 'al-qima al-mudafa', betterment,
'value-added-tax vocabulary; the betterment term of art is al-tahsin (levy: mugqabil al-tahsin)
— ')

false_friend(chinese_prc, 'jianshe xiangmu', scheme,
'generic planning noun only (Land Administration Law arts. 52-53), not a valuation reference').

% value_language(Language, IncreaseTerm, DecreaseTerm, NeutralForm, Source)

% No statute surveyed uses a general abstract noun as a term of art for the scheme's

% effect on value as such: some speak only directionally, some use a

% neutral noun for a change in value, Russian speaks verbally. NeutralForm is none/l-wrapped
— commentary where absent.

value_language (german, 'Wertsteigerung', 'Wertminderung',
neutral ('Wertaenderung'), 'secs. 95-96 BauGB').

% Of the directional pair the Code uses only 'plus-value' (L. 321-5);
% 'moins-value' is scholarly usage, not in the Code. The disregard
% (L. 322-2) uses the neutral 'changements de valeur': both directionms.
value_language(french, 'plus-value', none,
neutral ('changements de valeur'), 'L. 321-5; neutral form L. 322-2, final paragraph').

value_language (spanish, 'plusvalia', none,
none, 'art. 36.1 LEF; hope value: expectativas, art. 36.2 TRLSRU').

value_language (portuguese_br, 'valorizacao', 'depreciacao',
none, 'DL 3.365 art. 27').

value_language (portuguese_pt, 'mais-valia', none,
none, 'CE art. 23/2, Lei 168/99 (DR I-A n. 219, 18-9-1999; consolidated text, PGD Lisboa) --
> verified 2026-09-02').

value_language (turkish, 'deger artisi', 'deger dusuklugu',
none, 'Kamulastirma Kanunu m. 11-12').

value_language (arabic_model, 'al-ziyada fi al-qima', 'al-nugsan fi al-qima',
none, 'Egypt Law 10/1990 arts. 17-18').

value_language(russian, 'prirost stoimosti', 'snizhenie stoimosti',
neutral ('izmenenie stoimosti'),
'recommended renderings; the statutory technique is verbal ("ne uchityvayutsya"), ZK RF st.
~—56.8 p. 5').

% Japan: NO abstract noun; devices are structural (art. 71 price
% fixed at project-approval publication, rolled forward only by
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% general price movement, bukka no hendo; art. 90 kigyo rieki,

% set-off against severance losses PROHIBITED). Doctrine noun for the

% excluded gain: kaihatsu rieki. Neutral movement noun: kakaku no

% hendo.

value_language (japanese, 'kigyo rieki (scheme-derived benefit, art. 90)', none,
neutral ('kakaku no hendo'),
'Act No. 219 of 1951, arts. 71, 90; doctrine: kaihatsu rieki').

% Korea: art. 67(2) states the general no-scheme rule verbatim on the
% noun gagyeok ui byeondong; art. 70(1) jiga ui yeonghyang is the
% closest any surveyed statute comes to a literal "value effect".
value_language (korean, 'gaebal iik (development gain; enhancement only)', none,
neutral ('gagyeok ui byeondong'),
'art. 67(2) Toji Bosang Beop; art. 70(1); CC 89heonmalO7 (25 June 1990); Restitution of
<~ Development Gains Act art. 2(1)').

value_language(taiwanese, 'zengzhi / zhangjia', 'jiansun / bianzhi',
none,
'Land Expropriation Act (TW) art. 30; enforcement rules art. 30; appraisal rules art. 7; Const.
— art. 143 zhangjia guigong').

value_language(chinese_prc, zengzhi, bianzhi,
none,
'pair in practice, not a statutory scheme with a disregard: Decree No. 590 art. 19; 2011
<~ appraisal measures arts. 10-11').

% Korea's doctrine noun answers the enhancement limb only.
enhancement_only(korean, 'gaebal iik',
'does not answer the depreciation limb').

% Taiwan: enforcement rules art. 30 runs a ONE-WAY RATCHET.
one_way_ratchet(taiwanese, 'enforcement rules, art. 30',
'announcement price governs where the current market price is lower: depreciation neutralised,
— enhancement not systematically excluded').

% PRC: no scheme-disregard rule at all in the instruments checked.
no_disregard_rule(chinese_prc,
'Decree No. 590 art. 19 is a floor (not below market price of comparable property at the
> expropriation-decision announcement date); 2011 measures arts. 10-11 disregard only lease,
> mortgage, and seizure factors; rural land takes an administratively set composite zone price (
<~ qupian zonghe dijia), no market counterfactual').

% Turkiye m. 12: the deduction for enhancement on a partial taking may
% not exceed 50% of the compensation for the part taken.
setoff_cap(turkish, 'm. 12, Kamulastirma Kanunu', 50).

% Egypt art. 17: betterment/worsenment set-off on the remainder of a
% partial taking (no percentage cap recorded as verified).
remainder_setoff (arabic_egypt, 'art. 17, Law 10/1990').

% Germany keys its disregard to the expropriation's advance effect,

% not to a named scheme: sec. 95 II Nr. 2 BauGB, "Wertaenderungen ...

% infolge der bevorstehenden Enteignung" (doctrine:

% enteignungsrechtliche Vorwirkung) .

disregard_keyed_to(german, 'the impending expropriation itself',
'sec. 95 II Nr. 2 BauGB').

% Portugal keys one limb of its disregard to the declaration of

% public utility itself: art. 23/2 a) CE, "a mais-valia que resultar
% ... da propria declaracao de utilidade publica da expropriacao"

% (verified against Lei 168/99, DR I-A n. 219, 18-9-1999, and the
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% consolidated text).
disregard_keyed_to(portuguese_pt, 'the declaracao de utilidade publica itself',
'art. 23/2 a), Codigo das Expropriacoes (Lei 168/99)').

% Russia's nearest analogues: prior-use valuation with the planned

% taking left out of account, and post-notice improvements at the

% owner's risk.

disregard_keyed_to(russian, 'the planned taking; post-notice improvements at owner\'s risk',
'ZK RF st. 56.8 pp. 5, 8; GK st. 280').

% No general no-scheme rule exists across the Arabic-drafted statutes
% surveyed, and the narrow rules that exist (Egypt arts. 17-18) have
% no received collective name.
disregard_keyed_to(japanese,
'price fixed at project-approval publication; scheme benefit not set off against severance
<> losses',
'arts. 71, 90, Act No. 219 of 1951').

disregard_keyed_to(korean, 'the public-works project concerned (general no-scheme rule)',
'art. 67(2), Toji Bosang Beop').

no_received_name(arabic_drafted_statutes, scheme_disregard).

% referent_split(Jurisdiction, Term, ReferentA, ReferentB, Sources)
% Same word (or nearby words) naming different things: the basis of
% value vs the approach that produces it.

referent_split(poland, 'wartosc odtworzeniowa',
basis_of_value, cost_approach_that_produces_it,
'basis: art. 150 UGN; approach: art. 152(3) UGN').

% institution_trap(Jurisdiction, ObsoleteOrWrongForm, CurrentFact)

institution_trap(mexico, 'Salas of the Suprema Corte',
'post-2024 reform: no Salas; the elected court, seated September 2025, sits en banc (Pleno)
—only').

institution_trap(hungary, 'county court',
'the regional court is the torvenyszek (since 1 Jan 2012); county court is the pre-2012 name').

institution_trap(pakistan, 'Supreme Court as final constitutional forum',
'a Federal Constitutional Court exists under the 27th Amendment (November 2025)').

% calendar_era(Era, YearIn2026, OffsetToCE)
% Era year + 0ffsetToCE = common-era year.

calendar_era(minguo, 115, 1911).
calendar_era(reiwa, 8, 2018).
calendar_era(buddhist_era, 2569, -543).

% VERIFICATION LEDGER

% pending_verification(Kind, Item, Language, Note)
% Kind: term_form | instrument | judgment.

pending_verification(instrument,
'Compensation Standards Outline for Acquisition of Land for Public Use (1962 Cabinet decision)
—',
japanese,
'may contain an explicit no-scheme phrase; unreached').
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pending_verification(judgment,
'Supreme Court, 11 June 2002 (H14.6.11), on art. 71',
japanese,
'cited from doctrine, not from the judgment text').

pending_verification(instrument,
'local rules and GB/T 50291',
chinese_prc,
'the PRC negative finding rests on the two national instruments and the 2011 appraisal measures
— only').

% Provisions the department has verified do NOT say what they are
% sometimes cited for.
do_not_cite(russian, 'GK st. 281(2)',

'contains no scheme-effect exclusion').

% CHECKS

% 1. Every equivalent carries a status from the closed vocabulary, and
% the pending ledger is consistent: every value_language row whose
% source is marked PENDING has a matching term_form ledger entry,

% and vice versa; every ledger entry's kind is from the closed

% vocabulary.

% 2. No equivalent row claims a recorded false friend: the false

% friend ledger and the equivalent ledger are disjoint per language.
% 3. The CJK record is populated AND sourced (this check replaced

% no_cjk_yet when the verification landed): verified scheme

% equivalents exist for Japanese, Korean, and Taiwanese; the PRC

% negative finding is recorded as no_term_of_art, never as an

% equivalent; every CJK language has a value_language row and a

% provenance fact; and the residual gaps (1962 Outline, H14.6.11,
% PRC local rules) sit in the pending ledger.

% 4. Calendar arithmetic is exact: era year + offset = 2026 for every
% recorded era.

% 5. The Turkish set-off cap is a percentage.

% 6. "Value effect" is nowhere recorded as a statutory noun: no

% value_language row carries 'value effect' as a form.

statuses_closed :-
for_all(equivalent(_, _, _, _, S), valid_status(S)).

valid_pending_kind(term_form) .
valid_pending_kind(instrument) .
valid_pending_kind(judgment) .

pending_ledger_consistent :-
for_all(( value_language(L, F, _, _, Src),
sub_atom(Src, _, _, _, 'PENDING') ),
pending_verification(term_form, F, L, _)),
for_all(pending_verification(term_form, F, L, _),
( value_language(L, F, _, _, Src),
sub_atom(Src, _, _, _, 'PENDING') )),
for_all(pending_verification(K, _, _, _), valid_pending_kind(X)).

false_friends_disjoint :-
\+ ( false_friend(Lang, Form, Concept, _),
equivalent (Concept, Lang, Form, _, _) ).

% Provenance for the East Asian record.
cjk_source(japanese,

'Land Expropriation Act (Act No. 219 of 1951), e-Gov text').
cjk_source(korean,
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'Toji Bosang Beop, law.go.kr, current to 2026-06-16').
cjk_source(taiwanese,
'Land Expropriation Act, law.moj.gov.tw DO060058, with enforcement rules and appraisal rules').
cjk_source(chinese_prc,
'Land Administration Law (2019); State Council Decree No. 590; appraisal measures Jianfang
< [2011] No. 77').

cjk_populated_and_sourced :-
for_all(member(L, [japanese, korean, taiwanese]),
( equivalent(scheme, L, _, statutory, verified),
cjk_source(L, _) )),
no_term_of_art(chinese_prc, scheme, _),
\+ equivalent(scheme, chinese_prc, _, _, _),
cjk_source(chinese_prc, _),
for_all(member(L, [japanese, korean, taiwanese, chinese_prc]),

value_language(L, _, _, _, _)),
pending_verification(instrument, _, japanese, _),
pending_verification(judgment, _, japanese, _),
pending_verification(instrument, _, chinese_prc, _).

calendar_exact :-
for_all(calendar_era(_, Y, Off), 2026 =:= Y + 0ff).

caps_are_percentages :-
for_all(setoff_cap(_, _, C), ( integer(C), C >= 0, C =< 100 )).

no_statutory_noun_for_value_effect :-

\+ value_language(_, 'value effect', _, _, _),
\+ equivalent(value_effect, _, _, statutory, _).
check :-

statuses_closed,

pending_ledger_consistent,

false_friends_disjoint,

cjk_populated_and_sourced,

calendar_exact,

caps_are_percentages,

no_statutory_noun_for_value_effect,
format("013-terminology-divergence: all checks passed~n", []).

% v1.1.0 additions.

divergence_family(vocabulary, [1,2,3]).

divergence_family(reference, [4,5]).

missing_equivalent_implies_missing_concept(false).

alignment_rule("The correct translation is the term, expression or legal mechanism that performs
<> the same function in the other system, not the closest word; a plausible translation is not
— proof of legal equivalence.").
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